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AUGLYSING

um breytingu 4 samningi EFTA-rikjanna um stofnun eftirlitsstofnunar
og domstdls sem felst i pvi ad bzeta 44. gr. a og bokun 9 vid samninginn.

Hinn 25. jini 2020 var norska utanrikisraduneytinu afhent sampykktarskjal islands vegna samn-
ings, sem gerdur var i Brussel 30. januar 2020, um breytingu & samningi milli EFTA-rikjanna um
stofnun eftirlitsstofnunar og domstols fra 2. mai 1992, sbr. auglysingu i C-deild Stjoérnartidinda nr.
32/1993, par sem samningurinn er upphaflega birtur. Breytingin felst i ad baett er vid samninginn 44.
gr. a og bokun 9.

Samningurinn 6dladist gildi 25. juni 2020 og er birtur sem fylgiskjal med auglysingu pessari.

betta er hér med gert almenningi kunnugt.

Utanrikisraduneytinu, 23. september 2021.

Guolaugur bér Poroarson.

Martin Eyjolfsson.
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Fylgiskjal.
SAMNINGUR

um breytingu 4 samningnum milli EFTA-rikjanna um stofnun eftirlitsstofnunar

og domstdls sem felst i pvi ad bzeta 44. gr. a og bokun 9 vid samninginn.

[SLAND,
FURSTADZEMID LIECHTENSTEIN,
KONUNGSRIKID NOREGUR

med hliosjon af samningnum milli EFTA-rikjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og démstols
(,,samningurinn um eftirlitsstofnun og démstol*), einkum 49. gr.,

a0 hofou samradi vio Eftirlitsstofnun EFTA,

sem veita pvi athygli a0 1 samningnum um utgéngu Sameinada konungsrikisins Stora-Bretlands
og Nordur-frlands Gr Evropusambandinu og Kjarnorkubandalagi Evropu (,,atgéngusamningur milli
ESB og Bretlands®) er kvedid 4 um timabundid adlégunartimabil (transition period) en 4 pvi timabili
skulu 16g Sambandsins gilda um Bretland og i Bretlandi, med afar fium undantekningum, og litid svo
4 a0 visanir til adildarrikjanna i l6gum Sambandsins, p.m.t. eins og adildarrikin koma peim til fram-
kvemda og beita peim, eigi einnig vid um Bretland,

sem hafa hlidsjon af skiptum 4 ordsendingum milli Evrépusambandsins og Islands, Furstadaemis-
ins Liechtensteins og Konungsrikisins Noregs (,,EFTA-rikjanna“), eftir pvi sem vid 4!, par sem
Evrépusambandid tilkynnti EFTA-rikjunum ad farid verdi med Bretland eins og adildarriki Evropu-
sambandsins a adlogunartimabilinu med tilliti til alpjédasamninga sem Evropusambandid eda adilda-
rrikin fyrir hond Evropusambandsins hafa gert eda Evropusambandid og adildarriki pess hafa gert i
sameiningu og par sem EFTA-rikin tilkynntu Evrépusambandinu um ad pau sampykki ad halda afram
ag lita & Bretland sem adildarriki Evrépusambandsins & adlogunartimabilinu med tilliti til EES-samn-
ingsins og bokana og vidauka vid hann.

[ 1josi pessa tti ad breyta samningnum um eftirlitsstofnun og domstol til stadfestingar 4 framan-
greindu.

[ 1josi pessa @tti ad baeta vid samninginn 44. gr. a og bokun 9 um storf og valdsvid eftirlits-
stofnunar EFTA og EFTA-domstolsins i kjolfar titgdngu Sameinada konungsrikisins Stéra-Bretlands
og Nordur-Irlands ur Evrépusambandinu og trsagnar pess ur EES-samningnum.

HAFA ORDID ASATT UM EFTIRFARANDI:

1. gr.
Eftirfarandi grein skal beett vid 4 eftir 44. gr. samningsins um eftirlitsstofnun og domstol:

»A44. gr. a
[ bokun 9 vid samning pennan er meaelt fyrir um sérakvaedi vardandi Gtgdngu Sameinada konungs-
rikisins Stéra-Bretlands og Nordur-Irlands Ur Evropusambandinu og trségn pess ur EES-samn-
ingnum.*

2. gr.
[ stad ordanna ,,bokunum 1-4 og 6-8* 1 49. gr. samningsins um eftirlitsstofnun og domstol koma
ordin ,,bokunum 1-4 og 6-9%.

1 Ordsending fra utanrikisraduneyti Islands fra 27. jandar 2020, ordsending fra sendinefnd Evrépusambandsins
gagnvart Liectenstein fra 28. jantar 2020 og ordsending fra skrifstofu utanrikismala i furstadeeminu Liechtenstein
fra 29. jantiar 2020, ordsending fra sendinefnd Evrépusambandsins gagnvart Noregi fra 27. janiar 2020 og ordsend-
ing fra utanrikisraduneyti Konungsrikisins Noregs fra 27. jantar 2020.
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3. gr.

A eftir bokun 8 vid samninginn um eftirlitsstofnun og domstol skal bzeta vid bokun 9 um storf og
valdsvid Eftirlitsstofnunar EFTA og EFTA-domstolsins i kjolfar utgéngu Sameinada konungsrikisins
Stora-Bretlands og Nordur-frlands ur Evrépusambandinu og trsagnar pess ur EES-samningnum. Texti
bokunar 9 fylgir med i vidauka vid pennan samning.

4. gr.

1. EFTA-rikin skulu sampykkja pennan samning, sem er gerdur i einu fullgiltu eintaki 4 ensku, i
samreemi vi0 stjornskipuleg skilyrdi hvers peirra um sig.

2. Samningur pessi skal gerdur og fullgiltur & pysku, islensku og norsku adur en sex manudir eru
lionir fra gildistoku hans.

3. Samningur bessi skal athentur til vorslu hjé rikisstjorn Noregs sem skal tilkynna 6llum hinum
EFTA-rikjunum um pad. Skjol um sampykki skulu afhent til vorslu hja rikisstjorn Noregs sem
skal tilkynna 61lum hinum EFTA-rikjunum um pad.

4. Samningur pessi 60last gildi pann dag sem EFTA-rikin hafa athent til vorslu 61l skjol sin um
sampykki.

PESSU TIL STADFESTU hafa undirritadir fulltriar, sem til pess hafa fullt umbod, undirritad
samning pennan.

Gjort 1 Brussel 30. jantiar 2020.

Gunnar Pdlsson’
FYRIR HOND ISLANDS

Sabine Monauni
FYRIR HOND FURSTADAMISINS
LIECHTENSTEINS

Rolf Einar Fife
FYRIR HOND KONUNGSRIKISINS NOREGS
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VIDAUKI
vio
SAMNING

UM BREYTINGU A SAMNINGNUM MILLI EFTA-RIKJANNA UM STOFNUN
EFTIRLITSSTOFNUNAR OG DOMSTOLS SEM FELST [ PVi AD BATA 44. GR. A OG
BOKUN 9 VID SAMNINGINN

BOKUN 9

UM STORF OG VALDSVIP EFTIRLITSSTOFNUNAR EFTA OG EFTA-DOMSTOLSINS [
KJOLFAR UTGONGU SAMEINADA KONUNGSRIKISINS STORA-BRETLANDS OG NORDUR-
IRLANDS UR EVROPUSAMBANDINU OG URSAGNAR PESS UR EES-SAMNINGNUM

1. gr.
(adlégunartimabil)

Vio talkun og beitingu EES-samningsins og pessa samnings skulu eftirlitsstofnun EFTA og
EFTA-domstollinn, prétt fyrir atgéngu Sameinada konungsrikisins Stora-Bretlands og Nordur-irlands
(Bretlands) Gr Evropusambandinu og ursogn pess ur EES-samningnum, halda afram ad lita 4 Bretland
sem adildarriki Evrépusambandsins 4 adlogunartimabilinu (transition period) ad pvi er EES-samn-
inginn og bokanir og vidauka vid hann vardar.

A0logunartimabilid hefst & peim degi pegar Bretland gengur Gr Evropusambandinu og segir sig
fr4 EES-samningnum og lykur 31. desember 2020. Akvadi 1. mgr. skulu gilda afram ef Evrépu-
sambandid og Bretland taka 4kvoroun um ad framlengja adlogunartimabilid 1 samremi vid samn-
inginn um utgdéngu Sameinada konungsrikisins Stéra-Bretlands og Nordur-irlands Gr Evropusamband-
inu og Kjarnorkubandalagi Evropu (,,utgéngusamningur milli ESB og Bretlands*), ad pvi tilskildu ad
EFTA-rikin haldi afram ad lita & Bretland sem adildarriki Evrépusambandsins, ad pvi er EES-
samninginn og bokanir og vidauka vid hann vardar, til loka framlengda adlogunartimabilsins.
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AGREEMENT
AMENDING THE AGREEMENT BETWEEN THE EFTA STATES ON
THE ESTABLISHMENT OF A SURVEILLANCE AUTHORITY AND A COURT
OF JUSTICE BY ADDING ARTICLE 44A AND PROTOCOL 9 TO THE AGREEMENT

ICELAND
THE PRINCIPALITY OF LIECHTENSTEIN
THE KINGDOM OF NORWAY

Having regard to the Agreement between the EFTA States on the Establishment of a Surveillance
Authority and a Court of Justice, (“Surveillance and Court Agreement”), and in particular Article 49
thereof,

Having consulted the EFTA Surveillance Authority,

Noting that the Agreement on the withdrawal of the United Kingdom of Great Britain and
Northern Ireland from the European Union and the European Atomic Energy Community (the “EU-
UK Withdrawal Agreement”) provides for a time-limited transition period during which, save certain
very limited exceptions, Union law shall be applicable to and in the United Kingdom and that any
reference to Member States in Union law, including as implemented and applied by Member States,
shall be understood as including the United Kingdom.

Having regard to the exchanges of notes between the European Union and Iceland, the
Principality of Liechtenstein and the Kingdom of Norway (the “EFTA States™) respectively', whereby
the European Union notified the EFTA States that, during the transition period, the United Kingdom
is treated as a Member State of the European Union for the purposes of international agreements
concluded by the European Union, or by Member States acting on behalf of the European Union, or
by the European Union and its Member States jointly, and whereby the EFTA States notified the
European Union that they agreed that, during the transition period, they would continue to treat the
United Kingdom as a Member State of the European Union for the purposes of the EEA Agreement,
its protocols and annexes.

Whereas, the Surveillance and Court Agreement should be amended to affirm the above.

Whereas, therefore, Article 44a and Protocol 9 on the functions and powers of the EFTA
Surveillance Authority and the EFTA Court following the withdrawal of the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland from the European Union and the EEA Agreement, should be added to
the Agreement,

HAVE AGREED AS FOLLOWS:
Article 1
The following Article shall be inserted after Article 44 of the Surveillance and Court Agreement:
‘Article 44a

Special provisions regarding the withdrawal of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland from the European Union and the EEA Agreement are laid down in Protocol 9 to this Agree-
ment.’

Note Verbale from the Delegation of the European Union to Iceland of 27 January 2020 and Note Verbale from the
Ministry for Foreign Affairs of Iceland of 27 January 2020; Note Verbale from the Delegation of the European
Union to Liechtenstein of 28 January 2020 and Note Verbale from the Office for Foreign Affairs of the Principality
of Liechtenstein of 29 January 2020; Note Verbale from the Delegation of the European Union to Norway of 27
January 2020 and Note Verbale from the Royal Norwegian Ministry of Foreign Affairs of 27 January 2020.
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Article 2
The words “Protocols 1 to 4 and 6 to 8” in Article 49 of the Surveillance and Court Agreement
shall be replaced by the words “Protocols 1 to 4 and 6 to 9”.

Article 3
Protocol 9 to the Surveillance and Court Agreement on the functions and powers of the EFTA
Surveillance Authority and the EFTA Court following the withdrawal of the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland from the European Union and the EEA Agreement shall be added after
Protocol 8 to the Surveillance and Court Agreement. The text of Protocol 9 is annexed to this Agree-
ment.

Article 4

1. This Agreement, drawn up in a single copy and authentic in the English language, shall be
approved by the EFTA States in accordance with their respective constitutional requirements.

2. Before the end of a period of six months from its entry into force, this Agreement shall be drawn
up and authenticated in German, Icelandic and Norwegian.

3. This Agreement shall be deposited with the Government of Norway, which shall notify all other
EFTA States. The instruments of approval shall be deposited with the Government of Norway
which shall notify all other EFTA States.

4. This Agreement shall enter into force on the day all instruments of approval have been deposited
by the EFTA States.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned plenipotentiaries, being duly authorised thereto, have
signed this Agreement.

Done at Brussels this 30 day of January 2020.
Gunnar Palsson

FOR ICELAND

Sabine Monauni
FOR THE PRINCIPALITY OF
LIECHTENSTEIN

Rolf Einar Fife
FOR THE KINGDOM OF NORWAY
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Annex
to
AGREEMENT

AMENDING THE AGREEMENT BETWEEN THE EFTA STATES ON THE ESTABLISHMENT
OF A SURVEILLANCE AUTHORITY AND A COURT OF JUSTICE BY ADDING ARTICLE
44A AND PROTOCOL 9 TO THE AGREEMENT

PROTOCOL 9

ON THE FUNCTIONS AND POWERS OF THE EFTA SURVEILLANCE AUTHORITY AND
THE EFTA COURT FOLLOWING THE WITHDRAWAL OF THE UNITED KINGDOM
OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND FROM THE EUROPEAN UNION
AND THE EEA AGREEMENT

Article 1
(transition period)

In the interpretation and application of the EEA Agreement and this Agreement, the EFTA
Surveillance Authority and the EFTA Court shall, notwithstanding the withdrawal of the United
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland (“United Kingdom”) from the European Union and
the EEA Agreement, for the duration of the transition period, continue to treat the United Kingdom as
if it were a Member State of the European Union for the purposes of the EEA Agreement, its protocols
and annexes.

The transition period starts on the day of the withdrawal of the United Kingdom from the
European Union and the EEA Agreement and ends on 31 December 2020. Paragraph 1 shall continue
to apply in the event of a decision by the European Union and the United Kingdom to extend the
transition period in accordance with the Agreement on the withdrawal of the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland from the European Union and the European Atomic Energy Community
(“EU-UK Withdrawal Agreement”), provided that the EFTA States continue to treat the United
Kingdom as if it were a Member State of the European Union for the purposes of the EEA Agreement,
its protocols and annexes, until the end of the extended transition period.

C-deild — Utgafud.: 8. desember 2022



